
Леди Фан посмотрела в ту сторону, куда смотрела ее племянница. И действительно, второй сын
принца Цзина, Чжу Цзюньси, разговаривал с кем-то, кто, по-видимому, был управляющим. В
это время из ресторана с разочарованным выражением лица выходили несколько человек,
похожих на торговцев.

- Забудь об этом, Крестная угостит тебя обедом в ресторане "Фулин", чтобы попробовать их
фирменные блюда! В письмах твоего крестного он упоминал, что в городе Тангу есть несколько
давно известных ресторанов, и в каждом из них есть свои фирменные блюда. Ты можешь
просто пригласить нас поесть в ресторане Чжэньсю в другой день. - Они только что
познакомились, но леди Фан чувствовала, что она родственная душа с этой маленькой
девочкой. Таким образом, она обеспечила ей выход из этой неловкой ситуации.

Юй Сяокао искренне улыбнулась своей крестной, взяла ее за руку и вошла в главный вход
ресторана "Чжэньсю".

- Гости, мне очень жаль! Все наши столики на сегодня были зарезервированы три дня назад.
Мы действительно не можем найти для вас свободный столик, не говоря уже об отдельной
комнате… - У главного менеджера был острый глаз на людей. Он был абсолютно уверен, что
достойный и благородный молодой человек перед ним имел необыкновенное семейное
происхождение. Однако честность очень важна в бизнесе. Он не мог отменить бронирование
других людей, которое они получали с большим трудом, для него только потому, что он был
человеком высокого статуса. Разве это не разрушит их собственную репутацию? Поэтому ему
оставалось только искренне извиниться.

У Чжу Цзюньси было немного неприятное выражение лица. Как правило, в больших
ресторанах есть пара отдельных комнат, зарезервированных для друзей владельца. Хотя он не
знал владельца ресторана "Чжэньсю", для всего могло быть исключение. Он был готов
заплатить двойную цену, чтобы занять зарезервированную отдельную комнату для
одноразового использования, но этот менеджер не согласился бы, несмотря ни на что…

Он глубоко вздохнул и уже собирался что-то сказать, когда его прервал звонкий голос позади
него: “Дядя Управляющий, третий Молодой Хозяин сегодня здесь?”

Главный менеджер виновато улыбнулся Чжу Цзюньси, а затем посмотрел на Сяокао, стоявшую
позади него. Он улыбался до тех пор, пока его глаза не сузились в линию: “Мисс Сяокао, наш
босс отправился отправить партию вермишели и вековых яиц в столицу. Он уехал только
сегодня утром! Вы ищете нашего босса?”

- Ничего страшного! Моя крестная приехала издалека, поэтому я хотела занять отдельную
комнату Третьего Молодого Господина, чтобы развлечь ее, - прямо заявила Юй Сяокао.

Главный менеджер быстро сказал: “Что вы имеете в виду под заимствованием? Наш босс уже
сказал, что мисс Сяокао может пользоваться его отдельной комнатой, когда вам
заблагорассудится!”

- Тогда большое спасибо, дядя управляющий! - Юй Сяокао мило улыбнулась, а затем с
фамильярностью поднялась по лестнице рядом с главным залом на второй этаж!

Чжу Цзюньси, наконец, не смог удержаться от того, чтобы не вытянуть длинное лицо и сердито
сказал: “Менеджер, все должно быть сделано по принципу "первый пришел, первый
обслужен"! Я просто долго добродушно разговаривал с вами и был готов заплатить двойную
цену за пользование отдельной комнатой, но вы все равно не согласились. Тем не менее, вы с
готовностью согласны позволить кому-то использовать его сейчас?”



В конце концов, он был вторым сыном императорского принца Цзина. Благородная и
внушительная манера поведения в его гневе заставила сердце главного управляющего на
мгновение замереть. Несмотря на ярость патрона, главный менеджер объяснил: “Эта
отдельная комната-эксклюзивная комната нашего босса, поэтому, за исключением приема
друзей и родственников, она не будет предоставлена посторонним. У госпожи Сяокао с нашим
боссом особые отношения. Ее можно считать частичной владелицей ресторана "Чжэньсю", так
что…”

- Второй Молодой Господин, у нас не так уж много людей. Если вы не возражаете, давайте
пообедаем вместе! - Ся Фуронг не ожидала, что негодяйка действительно сможет получить
столик, тем более что это была отдельная комната. Видя, что Второй Молодой мастер Чжу
столкнулся с препятствием с главным управляющим, она почувствовала, что это был редкий
шанс, и поэтому сделала приглашение.

Чжу Цзюньси только сейчас заметил, что леди Фан не отстает от него. Он едва взглянул на Ся
Фуронг, и его впечатление о ней стало еще хуже. Пренебрегая обычаем, что мужчины и
женщины должны обедать за разными столами после семи лет, Ся Фуронг не была той, кто
получал отдельную комнату, и она также не была той, кто платил за еду. Чтобы сделать
приглашение, не спросив сначала хозяина, она была серьезно слишком груба!

Он проигнорировал Ся Фуронг; вместо этого он поклонился леди Фан и сказал в изящной
манере: “Леди Фан, рад видеть вас снова!”

Леди Фан была весьма недовольна почти подобострастными словами племянницы. Она
подавила гнев в своем сердце и сказала Второму Молодому Мастеру Чжу: “Твоя мать не в
добром здравии. После такого долгого сидения в карете неплохо бы найти место для отдыха! -
Что случилось? Были ли какие-то изменения в планах жены окружного судьи?”

- Нет, мама сказала, что уже почти полдень, так что не стоит беспокоить семью окружного
судьи. Мы решили пообедать здесь, прежде чем отправиться в уезд ямен. Но… - Неприятное
выражение снова появилось на лице Чжу Цзюньси, когда он подумал об усталости на лице
матери.

Госпожа Фан посмотрела на свою крестницу и спросила ее мнение: “Сяокао, госпожа Чжу и
молодой господин Чжу хорошо заботились обо мне по дороге сюда. Она хочет сделать здесь
небольшой перерыв…”

Сяокао, естественно, не отвергла бы просьбу своей крестной. - Поскольку она подруга
Крестной, - весело сказала она, - я буду относиться к ней с величайшим гостеприимством. Я
пойду с вами и приглашу госпожу Чжу поужинать вместе.

Чжу Цзюньси не смотрел на Сяокао свысока из-за ее обычной одежды. Вместо этого он отвесил
ей торжественный поклон.

Принцесса-консорт Цзин уже давно скучала, сидя в карете. Время от времени она поднимала
занавеску кареты и смотрела в сторону ресторана "Чжэньсю". Увидев, что сын возвращается,
она тихо спросила: - Все еще не можешь забронировать отдельную комнату?

На этот раз они путешествовали инкогнито, поэтому Второй Молодой Мастер Чжу просто
называл свою королевскую мать "Матерью" в присутствии посторонних. - Мама, ресторан
"Чжэньсю" в городе Тангу, как и в столице, должен быть заказан за семь-восемь дней. К
счастью, крестница леди Фан имеет некоторое лицо в ресторане Чжэньсю и смогла получить
отдельную комнату. Леди Фан хочет пригласить тебя поужинать вместе!



- Крестница леди Фан? Когда у нее появилась крестница? Почему об этом не было никаких
новостей? Многие думали, что она усыновит свою племянницу по материнской линии! Похоже,
чьи-то планы вот-вот рухнут! - Не стоит недооценивать женское сердце для сплетен. Хотя
принцесса-консорт Цзин редко выходила из дома, она все же немного слышала об этом.

С помощью Мэйсян и Ланьсяна принцесса-консорт Цзин вышла из кареты и грациозно
улыбнулась леди Фан. Она увидела худенькую маленькую девочку рядом с леди Фан и тихо
спросила: - Она умная и порядочная молодая девушка!

- Большое вам спасибо, сударыня, за похвалу! Здесь неудобно разговаривать. Давайте
продолжим разговор в отдельной комнате на втором этаже! - В поведении леди Фан
чувствовалось некоторое почтение.

Сяокао чутко восприняла это. Ее крестная, жена генерала третьего ранга, тоже должна была
вести себя с ней вежливо. Казалось, статус этой благородной мадам был, безусловно,
впечатляющим. Она проявляла естественное чувство благородства и изящества. Может ли она
быть родственницей императорской семьи? Что же случилось со всеми этими благородствами?
Почему они все приехали в такое бедное, отдаленное место, как город Тангу?

Поскольку все они были женщинами, Чжу Цзюньси знал этикет и не последовал за ними в
отдельную комнату. Вместо этого он пригласил императорских телохранителей, переодетых
слугами, пообедать в знаменитом старинном ресторане неподалеку. Ся Фуронг хотела
воспользоваться этой возможностью, чтобы сблизиться со Вторым Молодым Мастером Чжу, но
ее планы снова провалились.

С лишним почетным гостем Сяокао, конечно же, не позволит своей крестной потерять лицо
перед почетным гостем. При заказе она почти заказала все самые известные блюда в
ресторане Чжэньсю! Там было несколько блюд, о которых даже кто-то из семьи принцессы-
консорта Цзин никогда не слышал.

Принцесса-консорт Цзин улыбнулась леди Фан и сказала: “Этот твой ребенок действительно
слишком искренен! Она заказала так много еды, но мы не сможем доесть все.”

Юй Сяокао встала и лично налила чашку травяного чая для принцессы-консорта и ее
крестной. Она добавила в чай несколько капель воды из мистического камня, чтобы избавиться
от усталости. Услышав ее слова, она улыбнулась и сказала: “Вы и моя крестная приехали
издалека, так что, конечно, я угощу вас едой, чтобы приветствовать ваше прибытие!”

Маленькая девочка не отличалась высоким ростом и была очень молода, но ее ум был
очевиден во всех аспектах, что было качеством, которым восхищалась принцесса-консорт. Она
сказала с улыбкой: “Считается ли это, что я получаю выгоду от моего общения с твоей
крестной?”

- Конечно, нет! Моя крестная сказала, что вы хорошо заботились о ней всю дорогу из столицы!
Я хочу выразить вам свою благодарность этим столом с едой и напитками! - Отношение Юй
Сяокао не было ни скромным, ни высокомерным, а ее речь была вежливой и вдумчивой. Это
заставило леди Фан и принцессу-консорт Цзин составить о ней еще лучшее впечатление.

Принцесса-консорт Цзин даже начала шутить с ней: “О! Так что это еда, чтобы
поприветствовать и поблагодарить меня одновременно. Ты хочешь избавиться от меня всего за
один прием пищи? Нет, так не пойдет. Там должно быть как минимум два приема пищи!”

- Не упоминайте о двух блюдах, пока вы готовы прийти, ресторан "Чжэньсю" будет рад вашему



приезду в любое время! Вот, попробуйте это "столетние яйца с тофу". Это новое блюдо в
ресторане Чжэньсю. - Юй Сяокао использовала общую ложку, чтобы зачерпнуть ложку блюда в
соответствующие миски принцессы-консорта Цзин и леди Фан.

Принцесса Цзин улыбнулась и сказала: “Хорошо, садись и ешь! Пусть только служанки нам
прислуживают... М-м-м! Этот тофу имеет прекрасный и гладкий вкус во рту… - Что это?
Вековые яйца? Это сочетание имеет довольно уникальный вкус. Конечно, это же ресторан
"Чжэньсю". Они могут приготовить такое интересное и оригинальное блюдо с таким простым
ингредиентом, как тофу!”

Съев два кусочка вековых яиц с тофу, принцесса-консорт Цзин еще раз взглянула на свою
любимую утку османтус. Мэйсян, стоявшая позади нее, немедленно взяла кусок утиного мяса
и положила его в свою миску.

- У меня слабая селезенка и желудок. Для такого слегка жирного блюда, как жареная утка, я
могу съесть только один кусок. Но эта утка османтуса жирная, а также ароматная и вкусная.
Так что я могу съесть несколько кусочков.” Принцесса-консорт Цзин обладала утонченными
манерами за столом, но ела с удовольствием.

Юй Сяокао представила им "суп из утиной крови с вермишелью". Они очень заинтересовались
вермишелью внутри и неосознанно доели полную миску этого блюда.

Вермишель, произведенная на фабрике семьи Чжоу, не имела различной толщины, как те, что
делала непрофессионал Юй Сяокао. После тщательного обучения рабочие стали
профессионалами в изготовлении вермишели. Вермишель была однородной по толщине, яркой
и полупрозрачной. Когда их ели, они были мягкими, гладкими, освежающими и очень
жевательными.

Вермишель и вековые яйца только что были запущены в производство. Их нельзя было увидеть
ни в одном другом месте, кроме ресторана Чжэньсю, не говоря уже о том, чтобы попробовать
их. Одной из самых важных причин, по которой принцесса-консорт Цзин ела с большим
удовольствием, было то, что она могла съесть что-то новое!

Во время этой трапезы все были в полном восторге. После того, как жена окружного судьи
получила сообщение, она лично приехала, чтобы забрать принцессу-консорта Цзин со своей
свитой.

В это время арбузы в арбузном магазине уже были распроданы. Бабушка Сяокао по
материнской линии и старшая тетя по материнской линии, которая также съела "еду на
вынос", которую Сяокао заказала в ресторане Чжэньсю, протирали полки в магазине!

Поскольку госпожа Фан не хотела оставаться в городе, Юй Сяокао села в карету своей
крестной и по пути знакомила ее с пейзажем, одновременно давая указания кучеру.

Старшая тетя по материнской линии пришла помогать в магазине, так что теперь она
останется в магазине. Видя, что ее помощь не нужна, и потому что она беспокоилась о своем
муже и цыплятах и утках дома, бабушка Сяокао сразу же вернулась в свою деревню из города.
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